Warranty Information

This product has a limited 1 year warranty in North America and Australia.

For information on warranty periods in other regions, please contact your reseller or SilverStone authorized distributor.

Warranty terms & conditions

1. Product component defects or damages resulted from defective production is covered under warranty.

Defects or damages with the following conditions will be fixed or replaced under SilverStone Technology's jurisdiction
a) Usage in accordance with instructions provided in this manual, with no misuse, overuse, or other inappropriate actions.
b) Damage not caused by natural disaster (thunder, fire, earthquake, flood, salt, wind, insect, animals, etc...)
©) Product is not disassembled, modified, or fixed. Components not disassembled or replaced.

d) Warranty mark/stickers are not removed or broken.
Loss or damages resulted from conditions other than ones listed above are not covered under warranty.

2. Under warranty, SilverStone Technology’s maximum liability is limited to the current market value for the product (depreciated value, excluding
shipping, handling, and other fees). SilverStone Technology is not responsible for other damages or loss associated with the use of product.

3. Under warranty, SilverStone Technology is obligated to repair or replace its defective products. Under no circumstances will SilverStone
Technology be liable for damages in connection with the sale, purchase, or use including but not limited to loss of data, loss of business, loss of
profits, loss of use of the product or incidental or consequential damage whether or not foreseeable and whether or not based on breach of warranty,
contract or negligence, even if SilverStone Technology has been advised of the possibility of such damages.

4. Warranty covers only the original purchaser through authorized SilverStone distributors and resellers and is not transferable to a second hand
purchaser.

6. If a problem develops during the warranty period, please contact your retailer/reseller/SilverStone authorized distributors or SilverStone
http:/iwww.silverstonetek.com.
Please note that: (i) You must provide proof of original purchase of the product by a dated itemized receipt; (ii) You shall bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product to SilverStone authorized distributors. SilverStone authorized distributors will bear the cost of shipping
(or otherwise transporting) the product back to you after completing the warranty service; (iii) Before you send the product, you must be issued a
Return Merchandise Authorization ("RMA") number from SilverStone. Updated warranty information will be posted on SilverStone’s official website.
Please visit http:/iwww.silverstonetek.com for the latest updates

Additi info &

For North America (usasupport@silverstonetek.com)

SilverStone Technology in North America may repair or replace defective product with refurbished product that is not new but has been functionally tested.

Replacement product will be warranted for remainder of the warranty period or thirty days, whichever is longer. Al products should be sent
back to the place of purchase if it is within 30 days of purchase, after 30 days, customers need to initiate RMA procedure with SilverStone Technology
in USA by first downloading the “USA RMA form for end-users” form from the below link and follow its instructions.
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For Australia only (support@silverstonetek.com)

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law.

You are entitied to a replacement or refund for a major failure and for ion for any other loss or damage.

You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.
Please refer to above “Warranty terms & conditions” for further warranty details.

SilverStone Technology Co., Ltd. 12F No. 168 Jiankang Rd., Zhonghe Dist., New Taipei City 235 Taiwan R.O.C. + 886-2-8228-1238
(standard international call charges apply)

For Europe (support.eu@silverstonetek.de)
For all other regions (support@silverstonetek.com)

SilverStone Technology Co., Ltd.

www.silverstonetek.com

All trademarks are registered to their respective owners.
©2013 SilverStonetek Co., Ltd. All Rights Reserved.
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ARGON SERIESA R04

Ultra low

Designed for low profile systems at only 25mm tall

Two @6mm heat-pipes and aluminum fins for excellent heat conducting efficiency

Heat-pipe direct contact (HDC) technology

Large, custom 80mm fan for excellent cooling and low noise

For use with CPUs up to 65W

Support Intel LGA115X processors

ENGLISH

Apply the included heatsink compound on
you CPU evenly

DEUTSCH

Verteilen Sie die mitgelieferte Warmeleitpaste
gleichmaRig auf der CPU.

FRANGAIS

Appliquez de la pate thermique incluse sur votre
processeur réguliérement.

ESPANOL

Inserte la estructura de refrigeracion incluida en
su CPU haciendo presion de forma igual en
todos sus puntos.

ITALIANO

Applicare il dissipatore di calore sul CPU in
maniera uniforme.

ENGLISH

Place the AR04 cooler on top of the installed
CPU, and align the four fasteners with the
holes on the motherboard

(Make sure each fastener is oriented as shown
with the arrow directed outward.)

DEUTSCH

Setzen Sie den AR04-K(ihler auf die installierte CPU
auf, achten Sie darauf, dass die vier Halter iber den
Aussparungen im Motherboard sitzen.

(Achten Sie darauf, dass die Halter wie in der
Abbildung ausgerichtet sind — der Pfeil zeigt nach
aulen.)

FRANCAIS

Placez le AR04 par-dessus le processeur installé

et alignez les 4 fixations rapides avec les trous de la
carte mere. (Vérifiez bien que chaque fixation rapide
est orientée comme montré, avec la fleche dirigée
vers |'extérieur.)

Designing Inspiration

profile heatsink

PYCCKUA
PaBHomepHO HaHecuTe Ha LM
npunaraemblii TEPMOCOCTaB.

P
AR S B ECPUL

[0
ER A E S SRR EECPU L .

B%x:E
51 Tol S I EDAL M

2o
s8¢ 5lEAZ
EspaRoL Y BxE
ISitue el disipador AR04 sobre la CPU FEAROABIIARE B RALFHICPUL  ARO4AT—F—E AL AR—ILENT-CPUD LIS
instalada y alinee los cuatro cierres con los 75, AEHGIU{ELEASRIRAA Y BE <Y —RD4DDRIZMEDTFRF
agujeros de la placa base AR ERFLAL.  GRREZDSER —EADEET. (BI7AF—FRD LIS
(Asegurese de que cada cierre se oriente de la G475 R LM B RO B SR KENESAEFIZLTESL, )
forma que se muestra, con la flecha hacia el HE—E)
exterior)
ITALIANO e
Posizionare il cooler AR04 sul CPU installato ed JEAROAEIIASE B T 224 4FHICPULE & CPU 910 9IXIGH)
allineare i quattro ganci con i fori della scheda J5, FHHmEAE A0 = [uReIp==R =]
madre (assicurasri che ciascun gancio sia orientate 45 FgFLAL.  GEREIAE S 3ol
come mostrato, con la freccia diretta verso SRR 5 5 5 B BB Sk z2xoz
I'esterno). HiEa—)
PYCCKUA

Momectute kynep AR04 Ha BEpXHIOO

YacTb ycTaHoBneHHoro LM, BbIpoBHsATE YeTbipe

3a)K1Ma U COOTBETCTBYIOLINE OTBEPCTUS MATEPUHCKON NNaTbl
(Y6enutecs, 4TO 3aKMMbI OPUEHTUPOBAHBI Tak,

KaK 1oKa3aHo Ha PUCYHKe, T.€. CTPerika HanpasneHa
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Installation



ENGLISH

Press and hook up two fasteners of A at a time
and then the other two of B to fix the CPU
cooler in place.

DEUTSCH

Zum Fixieren der CPU drlicken Sie zun&chst die
beiden Halter A gleichzeitig hinab, anschlieBend
driicken Sie die beiden Halter B ebenfalls

gleichzeitig hinab.

FRANGAIS

Appuyez et crochetez les deux fixations rapides
A en méme temps et ensuite les deux autres
fixations rapides B du dissipateur du processeur.
ESPANOL

Presione y enganche hasta dos cierres A a la
vez y luego los otros dos B para situar el
disipador de CPU en su lugar.

ITALIANO

Premere e agganciare contemporaneamente
due ganci di A e poi gli altri ganci di B per
fissare il cooler del CPU

ENGLISH

When the AR04 is in place, connect the CPU
fan cable to the connector labeled CPU_FAN
on motherboard.

DEUTSCH

Wenn der AR04 richtig sitzt, schlieRen Sie das
CPU-Liifterkabel an den Anschluss CPU_FAN
des Motherboards an.

FRANGAIS

Lorsque le ARO4 est en place, branchez le cable
du ventilateur du processeur au connecteur de la
carte mére nommé CPU_FAN.

ESPANOL

Cuando el AR04 esté situado, conecte el
cable del ventilador de la CPU al conector
etiquetado CPU_FAN en la placa base.
ITALIANO

Una volta portato il AR04 in posizione,
connettere il cavi della ventola del CPU al
connettore contrassegnato CPU_FAN sulla
scheda madre.

ENGLISH

Remove the CPU fan cable from the
connector labeled CPU_FAN on the
motherboard.

DEUTSCH

Trennen Sie das CPU-Liifterkabel vom mit
CPU_FAN beschrifteten Anschluss am
Motherboard.

FRANCAIS

Retirez le cable du ventilateur du processeur
branché sur la prise nommé CPU_FAN de votre
carte mere.

ESPANOL

Presione la zona como se muestra

para soltar los enganches, luego

quite el panel frontal.

ITALIANO

Rimuovere il cavo della ventola del CPU dal
connettore contrassegnato CPU_FAN sulla
scheda madre.

ENGLISH
Rotate each fastener in a counterclockwise
direction

DEUTSCH

Drehen Sie die einzelnen Halterungen gegen den
Uhrzeigersinn.

FRANGAIS

Faites tourner chaque fixation rapide dans le sens
inverse des aiguilles d’'une montre.

ESPANOL

Presione la zona como se muestra
para soltar los enganches, luego
quite el panel frontal.

ITALIANO

Rotare ciascun gancio in senso orario
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Installation
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Uninstallation

ENGLISH

Pull up two fasteners of A at a time and then
the other two of B to remove the CPU Cooler
from the motherboard.

DEUTSCH

Zum Abnehmen des CPU-Kiihlers vom

Motherboard ziehen Sie zunéchst die beiden Halter
A gleichzeitig heraus, anschlieend ziehen Sie die
beiden Halter B ebenfalls gleichzeitig heraus.
FRANCAIS

Tirez vers le haut les deux fixations rapides A en
méme temps, puis faites de méme avec les
fixations rapides B afin de retirer de votre carte mére
le dissipateur du processeur.

ESPANOL
Presione la zona como se muestra

para soltar los enganches, luego
quite el panel frontal.

ITALIANO

Tirare contemporaneamente i ganci di A e

poi i ganci di B per rimuovere il cooler del CPU
dalla scheda madre.

ENGLISH
Remove the CPU cooler from the motherboard.

DEUTSCH
Nehmen Sie den CPU-Kihler vom Motherboard ab.

FRANCAIS
Retirez le dissipateur de la carte mére.

ESPANOL

Presione la zona como se muestra
para soltar los enganches, luego
quite el panel frontal.

ITALIANO
Rimuovere il cooler del CPU dalla scheda
madre.

ENGLISH

Rotate each fastener in a clockwise direction
to reset its place. (When reset, each fastener
should be oriented as shown, with the arrow

directed outward.)

DEUTSCH

Drehen Sie samtliche Halter zum Riicksetzen gegen
den Uhrzeigersinn. (Achten Sie darauf, dass die
Halter n ach dem Riicksetzen wie in der Abbildung
ausgerichtet sind — der Pfeil zeigt nach aulen.)

FRANCAIS

Faites tourner chaque fixation rapide dans le sens
des aiguilles d'une montre pour le réinitialiser.
(Lors de la réinitialisation, chaque fixation rapide
doit étre positionnée comme montré, avec la fleche
dirigée vers 'extérieur.)

ESPANOL

Presione la zona como se muestra
para soltar los enganches, luego
quite el panel frontal.

ITALIANO

Ruotare ciascun gancio in senso orario per
ristabilire la posizione. (ogni gancio deve
essere orientato come mostrato con la freccia
diretta verso fuori.)
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Uninstallation

PYCCKWI

ﬂOBepHMTe 3aXUMbl N0 YacoBon cTpenke, 4TOGbI BEPHYTb UX B UCXOAHOE MOMOXeHe.
(B NCXOQHOM NONOXEHUN 3aXXUMbl JOJIKHbI 6bITh OpUEeHTUMPOBaHbI Tak, KaK nokasaHo Ha
pUCYHKe, T.€. CTPernka HanpasneHa Hapyxy.)
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Uninstallation
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